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   גני הדר פתח תקוה - בית מדרש לבעלי בתים ולגמלאיםיו"ל ע"י 
 

 )דברים כ"ד, ה'(" ושמח את אשתו אשר לקח"
 

א וְלאֹ  "מופיעים פרטי דינים לגבי אדם שלוקח אשה חדשה :    'כי תצא' בפרשת   בָּׁ צָּׁ ה לאֹ יֵצֵא בַּ שָּׁׁ ה חֲדָּׁ שָּׁ ישׁ אִּ ח אִּ קַּ י יִּ רכִּ בָּׁ ל דָּׁ יו לְכָּׁ לָּׁ עֲבֹר עָּׁ  , יַּ
ת  ה אֶחָּׁ נָּׁ הְיֶה לְבֵיתוֹ שָּׁׁ י יִּ קִּ חנָּׁ מַּ ח וְשִׂ קָּׁ שְׁתּוֹ אֲשֶׁר לָּׁ  ".אֶת אִּ

 

 ח עם אשתו מַּ ח את אשתו או וש  מַּ ושִׂ  - נושא א'
 

ח'   -האם כוונת הפסוק שהבעל צריך רק לשמח את אשתו, או שהוא גם צריך לשמוח אתה. ולפי פשטות הבנת הפועל  ויש לשאול,   מַּ  ' וְשִׂ
שתרגם   ' אונקלוס' ", וכן מביא את תרגום  ישמח את אשתו   -ושמח  ואומר : "  ' רש"י' משמע שהבעל צריך לשמח את אשתו, וכך מבין זאת  

,  מתייחס  ' רש"י'ו עם אשתו.    -", כלומר  אנתתיה דנסיב   עםויחדי  מובא : "  'יונתן ' ". אך בתרגום  אתתה די נסב  יתויחדי  " בדרך זו :
מח  , הוא  טועה  ",אתתיה  עםויחדי  "והמתרגם  לפירוש זה ודוחה אותו ואומר : "כנראה,   מח אלא של ושָּׁ ויש   ".שאין זה תרגום של ושִּ
   ?' יונתן ' תרגומו של   בסיסצודק, אז מה  ' רש"יאת נקודת המחלוקת שביניהם, כי מבחינה לשונית ' להבין 

 

, שמהות השמחה היא הרגשת הלב, שאדם שמח בליבו על דבר שהוא קיבל או מישהו שקרוב ויש לומר - בלב - מהות השמחה - דרך א' 
שהשמחה  כך  קיבל, וזה יכול להיות משהו גשמי או רוחני, שמועה טובה שהוא שמע, או הבנה שכלית של רעיון יפה כל שהוא. ועל    אליו

, האם יתכן יש לבררומתוך כך,  .  )שמות ד', י"ד("  ושמח בלבו היא בלב אנו מוצאים מספר פסוקים, כגון מה שה' אומר על אהרן : "וראך  
 'יונתן' ולכן, סובר בעל תרגום  בשמחה?  עמה  יה גם הוא  מצב שהאשה תשמח שנה שלימה וזו תהיה שמחה אמיתית, מבלי שבעלה יה

 . תרגום פירושיאלא  מילולי תרגוםאתתיה', אך אין זה  עם 'ויחדי  -שהאיש צריך להיות שמח יחד עם האשה, ומתרגם 
 

הוא טועה,   'עם'במובן של    'את' את המילה    שמתרגםשהוא טועה, אלא שמי    ' יונתן ' אומר על תרגום    ' רש"י' שולפי זה, אין צורך לומר  
 את משמעות הציווי.  מפרשאת המילה 'את' אלא    מתרגם, אלא שהוא לא ' יונתן ' ולזה יסכים גם תרגום 

 

שבפסוק יש גם את המובן של   'את'   -ואת הפסוק יוכל לדרוש גם לפי משמעות זו, היות ולמילה    -  רש את הפסוקו ד  תרגום 'יונתן'כיצד  
ם'  פי  'ושמח'   -ואילו את המילה    , כמובא בהרבה פסוקים בתורה.'עִׂ חוְשִׂ '  -   קוראיםהקרי    שעל    - יכול לדרוש    הכתיב, הרי שלפי  ' מַּ

ח'  מַּ מח עם -, והמשמעות של הפסוק תהיה 'וְש   אשתו. וש 
 

אשתו, שהרי כאשר איש מקדש אשה וודאי  , מדוע נדרש הבעל לשמח את  יש לבדוק  -  פעולהדרישה למצב נפשי או    -   ' ושמח'   -  'בדרך  
ל ה, כנאמר : "עקב האירוע עצמו  נמצאים בשמחה רבההם  ש ל כַּ ן עַּ ת  ךְ  וּמְשוֹש ח  יִּ ךְ אֱלֹהָּׁ יִּ לַּ יש עָּׁ אלא, שצריך לומר,    , ה'(.  ב"ישעיה ס)"  יָּׁשִּ

, וכאן שכבר אין את שמחת החתן והכלה הטבעיים  כולה השנה  ואילו אצלנו בפסוק מדובר על  ,  שבעת ימי המשתהשזה מדובר רק על  
ואם זו דרישה לפעולה, אז ברור מדוע התורה   .בדרישה לפעולהשתו, ולכן ברור שכאן מדובר  צריך הבעל לעשות פעולה בכדי לשמח את א

מחייבת אותו לעשות את הפעולה, ואין החובה עליה לשמח אותו. אך מתוך הבנה, שאם יעשה פעולות לשמח אותה, הרי זה יביא לקשר  
 וגם ברור, שאם היא רואה אותו שמח עקב נישואיהם, הרי שזה עצמו יגרום לה לשמחה. חזק ביניהם, והדבר ישמח גם אותו.

 

, שהאיש צריך לשמח את אשתו,  הדרישה לפעולהמדבר על    ' רש"י' שאין מחלוקת ביניהם, אלא,    םנסביר בדרך נוספת שבעצ  ולפי זה
שמח יחד עם אשתו. התוצאהמדבר על  ' יונתן ' ואילו תרגום   שהוא יִּ

 

 אשה חדשה לו, או אשה חדשה שנשאת לראשונה - נושא ב'
 

מופיע בפעם היחידה בכל התנ"ך רק בפסוק זה, ולכן יש להבין את הגדרתו.   'אשה חדשה'   -, שהכינוי הזה  יש לציין   -  "אשה חדשה"
שמסביר את    'גור אריה' מביא בשם בעל    'שפתי חכמים' ובעל  ".  פרט למחזיר גרושתו  ואפילו אלמנה  ,חדשה לו שהיא  : "  ' רש"ילדעת '

משמע שאפילו    ' חדשה' ומזה שלא כתוב אלא  ,  בתולה' 'כי יקח איש    -, שאם היתה הכוונה דווקא לבתולה, היה צריך לכתוב  ' רש"י' 
ניתן לקשר זאת עם מחלוקתם ,  ואולי.  "בתולתאארום יסב גבר איתא חדתא  "  משמע שדווקא בתולה :'  יונתן '   תרגוםמאך    אלמנה.

,  עמהלשמוח  שהוא צריך    ' יונתן' ,  אז גם אם היא אלמנה, צריך לשמח אותה. ולדעת תרגום  לשמח אותהשנדרש    ' רש"י' שלפי    הקודמת.
 שאז שמח עמה יותר מאשר אם היא אלמנה., בבתולהאז אולי לכן הוא מעמיד 

 

, ולכן אפילו אלמנה כי היא חדשה לו, למעט  חדשה לו שהיא    ' רש"י' . שלפי  ' 'חדשה  -ולפי זה, אולי גם חולקים במובן של    -"  חדשה"
  -, וכמו שכתוב בפשטות בפסוק  ' אשה חדשה'  -אולי סובר שהיא צריכה להיות    'יונתן ' אך לפי תרגום   המחזיר גרושתו שאינה חדשה לו.

 .בתולה, כלומר שלא היתה נשואה קודם לאף אדם, ולכן כותב שהיא צריכה להיות 'חדשה לו'  -ולא כתוב  אשה חדשה'  איש 'כי יקח
 

 ממה הוא משוחרר - נושא ג'
 

שנראית   'ולא יעבר עליו לכל דבר'  -זו לכאורה הוראה ברורה, אך מה הכוונה  'לא יצא בצבא'  - "לכל דברלא יצא בצבא ולא יעבר עליו "
 כל דבר'.ל' -וכן את תוספת האות למ"ד בהוראה   'ולא יעבר עליו'  -כמו הוראה סתומה, יש להבין את ההוראה 

 

". כלומר, לא רק שלא יצא להילחם,  דבר הצבא  -עבור עליו  ולא י" מקשר זאת להוראה הראשונה של אי היציאה לצבא, ומפרש :  ' רש"י' 
  ,שהוא צורך הצבא  -לכל דבר  : "  ' רש"י, ומסביר ' 'לכל דבר'   -אלא גם לא יעשה כל דבר אחר הקשור לצבא, והתורה מכלילה ואומרת  

  , אבל החוזרים מעורכי המלחמה ע"פ כהן כגון בנה בית ולא חנכו או ארש אשה ולא לקחה  .ולא לתקן דרכים  ,לא לספק מים ומזון
כל יארע עלוי  דלאלא יפוק בחילא "  משמע שיש כאן הוראה וסיבתה : ' יונתן ' על פי תרגום ו ".מספיקין מים ומזון ומתקנין את הדרכים

צבא, וזאת בכדי שלא לא יקרה לו שום דבר רע. ואם נשאל, האם לדעתו כן יצטרך לספק מים ומזון  כלומר, שלא יצא ל  ."מדעם ביש
 . , שיהי פנוי בביתו שנה אחת'פני יהי בביתיה שתא חדא'  -ולתקן הדרכים, אם אין בהם סיכון שיקרה לו משהו רע? ותשובתו בצידו 

 

 'למלחמה'   -, הביטוי  ואולי)דברים כ"א, י'(.  על איביך"    תצא למלחמה, וככתוב : "כי  יצא למלחמה' 'לא    -מדוע לא נאמר    -'  לא יצא בצבא' 
מבטא את הלחימה ממש, שאותם אנשים פטורים מהלחימה עצמה, אך כן חייבים לעשות פעולות בשביל הצבא כמו לספק מים ומזון  

 שלא יוצא לשום פעולה הקשורה לצבא.  יצא בצבא' 'לא  -ולכן נאמר  ולתקן את הדרכים. 
 

   מקום הופעת פרשה זו - נושא ד'
 

שם מדובר על כל אלו שחוזרים    'שופטים' קשור לפרשת    'כי תצא' , הפטור הזה של הלוקח אשה חדשה המופיע כאן בפרשת  ויש לשאול
מעורכי מלחמה, וביניהם האיש אשר ארש אשה ולא לקחה. אז מדוע לא מביאים שם מיד את הדין של האיש שכן לקח אשה, ושהוא 

 טור מכל הדברים?פ
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שאה לאדם אחר, שלא יכולה לשוב   'כי תצא' , שהביאו פרשה זאת דווקא כאן בפרשת  ונראה לומר לאחר הדין שאדם שגירש את אשתו ונִּ
שאה לאדם אחר, כן יכולה לשוב לבעלה הראשון. ולכן מצמידים לדין זה את הדין שאם בעלה הראשון  לבעלה הראשון. אך אם לא נִּ

 החזירה הוא אינו בדין של נקי יהיה לביתו שנה אחת, אלא רק אם לקח אשה חדשה. 
 

שר גם להעמיד בדרך נוספת, שמדובר כאן באדם שיש לו כבר אשה אחת ועכשיו לוקח אשה נוספת. ולכן נאמר כאן שהוא לוקח , אפואולי
ָּׁ לאיש    'כי תצא' 'אשה ישנה', וזה קשור לפרשת    -ומשמע שיש לו מלפני כן    'אשה חדשה'   - שתי שמופיע בה הפרשה של : "כי תהיין

 )דברים כ"א, ט"ו(.  " נשים
 

שנראים לכאורה מיותרות, והיה מספיק לכתוב    'אשר לקח'   -ולפי זה אולי גם נסביר את תוספת המילים    -  ' אשר לקח  אשתו ושמח את  '
'ושמח את אשתו'. ולפי דברינו, שמדובר שיש לו כבר אשה אחת מלפני כן, הייתי יכול לחשוב, שאותה אשה ראשונה עוברת תחושות    -

'ושמח את אשתו' הייתי חושב   -הוא צריך לשמח דווקא את הראשונה, ואם היה כתוב רק    קשות כאשר בעלה לוקח אשה חדשה, ואולי
 שצריך לשמח את אשתו החדשה. 'אשר לקח'  -שלא יצא לצבא בכדי שיישאר בבית וישמח את אשתו הראשונה, לכן מודגש 

 

לקח אותה, ובזה   כי, כנתינת טעם, שצריך לשמח אותה  'כי'   -מופיעה כאן במובן של    'אשר'   -, ניתן להסביר בדרך נוספת, שהמילה  ואולי
הוא מקבל טובת הנאה הוא אחראי לשמחתה. ובזה התורה באה ללמדנו, שאם אדם עושה איזו שהיא פעולה הקשורה לאחר, ומפעולה זו  

בזה, שמכיוון שלקח אותה והתחיל לשמחה, אין זה מן   מוסיף'  ר' יצחק אברבנאל' ו מסוימת, אז הוא אחראי גם לגרום הנאה לצד השני.  
 הראוי להפסיק את שמחתה ולצאת לצבא.

 

 ה אחת יפרש -'כי יקח איש אשה חדשה' ו'לא יחבל רחים ורכב'  - 'הנושא 
 

י )ה'( "  אם נתבונן בשני פסוקים אלו : רכִּ בָּׁ ל דָּׁ יו לְכָּׁ לָּׁ עֲבֹר עָּׁ א וְלאֹ יַּ בָּׁ צָּׁ ה לאֹ יֵצֵא בַּ שָּׁׁ ה חֲדָּׁ שָּׁ ישׁ אִּ ח אִּ קַּ ת  ,יִּ ה אֶחָּׁ נָּׁ הְיֶה לְבֵיתוֹ שָּׁׁ י יִּ קִּ חנָּׁ מַּ  וְשִׂ
ח קָּׁ שְׁתּוֹ אֲשֶׁר לָּׁ י נֶפֶשׁ הוּא חֹבֵל  ( ')ו.  אֶת אִּ כֶב כִּ רָּׁ ם וָּׁ יִּ חֲבֹל רֵחַּ גם לאחריהם מופיעה  ", נגלה ששניהם מהווים פרשיה אחת, שלפניהם ולאֹ יַּ

לפשר   יםאלו הש  ישו .  שלפני שני פסוקים אלו הסתיימה, וששני פסוקים אלו מהווים פרשיה אחת בפני עצמהה  יפרששהלציין    ,ס' האות  
ונראה להלן מספר דרכים   הסמיכות של שני פסוקים אלו. ועוד יותר יש לתמוה, מדוע שני פסוקים אלו נסמכים יחד לכדי פרשיה אחת.

 להסביר סמיכות זו :  
 

לגול חידש מעשיו בגהוא  , שאם  'כי יקח איש אשה חדשה'  -רמז נוסף על הפסוק ואומר    'שפתי כהן ' בהמשך לרמזים דלעיל, מביא בעל  א.  
רומז לגלגול השני, שאם מתקן מעשיו בשלישי בזה הוא מתקן גם את מעשיו    -  ' נקי יהיה לביתו '   .עודיצטרך להתגלגל  לא  אז  שלישי  

ושמח  '   -בגלגול השלישי מתקנים גם את מעשיו בגלגול הראשון. ולכן    רומז לגלגול הראשון, שמעשיו הטובים  -  ' שנה אחת'   בגלגול השני.
  כי בזה תיקן את הגלגולים הקודמים.  שלישי,הגלגול הזה ש ' את אשתו 

 

'לא יחבל רחים ורכב', שבגלל החשיבות של התנהגותו בגלגול השלישי, לכן, שלא יחבל את    -, שאומר  בין שני הפסוקיםולפי זה מקשר  
רומז לגלגול השני שרוכב על הרחיים   ו'רכב' רומז לגלגול הראשון,    ו'רחיים' מעשיו בגלגול השלישי כי אז יחבל גם בגלגולים הקודמים.  

כי נפש הוא ' .  'חבלה' וגם מלשון    'משכון'מלשון  גם  הוא    ו'יחבל' לשלישי,    םממושכנישניהם הם    כישהם הראשונים ונמצאים למטה.  
 .נפשובזה את משחית  הוא - ' חובל

 

אפשרות שמדובר כאן באדם שיש לו  לעיל  , בהמשך לדברים דלעיל, מותר להעלות רמז נוסף, על פי מה שהעלינו  ואולירעיון נוסף,  ב.  
רומז לשתי   ' רחים ורכב'  - . והפסוק הבא המדבר עלאשתו הישנהאל מול  אשה חדשהאשה ראשונה, ועכשיו נשא אשה שניה ולכן היא 

ל שהיא כאילו מע  השנייהאשה  ל  רמזמ  ה'רכב' המונחת על הקרקע, ואילו    הראשונהוהיא    כ'רחיים' שהראשונה מוגדרת    הנשים הללו,
 הראשונה ורוכבת עליה.  

 

שכל אחת תתנהג על פי דרישותיו, כי אחרת יעדיף את אשתו האחרת. ולכן אומרת לו בכדי  ,  כמשכון ובמצב כזה, יתכן שהוא יקח אותן  
, הוא פוגע בנפש של אשתו. וזה  'כי נפש הוא חֹבל'   -, שלא יתנהג אליהם כאילו הן משכון בידו, והסיבה  'לא יחבל רחים ורכב'  -התורה  

ובתחילה נראה לי הקשר הזה כקשר רחוק, אך ב"ה מצאתי קצת חיזוק לרעיון זה    הקשר בין שני הפסוקים שהופך אותם לפרשיה אחת.
ועל דרך הדרש אתי שפיר, שחוזר על למעלה, ושמח נשים אלא על אשה אחת : ", אם כי הוא לא מדבר על שתי  ' הטור הארוך ' בדברי בעל  

 ".לא ימשכן אותה בתשמיש למונעו ממנהאת אשתו לא יחבול וגו', פירוש 
 

לא ימשכן גם מקשר בין שני הפסוקים, ומפרש את הפסוק השני גם בצורה הרומזת על נישואין בין איש לאשה : "'  יונתן ' תרגום  בעל  ג.  
ארום נפשא דעתיד    , ולא יהוי גבר אסר חתנין וכלין בחרשין   .ריחיא וריכבא ארום צורכי דבהון מתעביד מזון לכל נפשא הוא ממשכן  גבר

 כלומר, שלא יעשה פעול כישוף שתמנע מחתן וכלה להינשא, כי בזה הוא מחבל בנפש שעתידה לצאת מהם. ". למיפק מנהון הוא מחבל
 

סמיכות זו ומציין לדרשה ש  ולדר", ואומר שניתן  ןיבעני  סמיכות האזהרות הרחוקות מאד מגדיר סמיכות זו : "'  העמק דבר 'בעל  ד.  
ל חוב,  אע"ג שהם ממון בעלים ומשועבדים לבע  'ם ורכב ירחי'שומוסיף את דעתו על דרך הפשט שהם עניינים דומים.  .  ' יונתן ' בתרגום  ש

.  בהם ולקחת כמשכון  אסור לחבול, לכן  ם ורכב גורמים לקיום הנפשיורחי  ל חוב,עלב  תמשועבד  ה אינ  ל אדם  כיון שנפשו שמכל מקום  
ולכן   ה הזה ,כי אין דרכה לצאת למלחמה,  אשתו אינה חייבת בשעבוד, מכל מקום  אע"ג שהאדם הוא משועבד למלך ולמדינה  וכמו כן,

 גם עליו לא יעבור דבר, כי הוא אחראי על נפש אשתו.
 

ים ורכב של יוצאי  ישלא יחבל רח, צריך להיזהר  שאר בביתוילהנו לו רשות  אחר שנתשל  ,מקשר בין הפסוקים ומפרשגם  '  חזקוניה. ' 
 .נפשם הוא חובלאת כי  ,צבאה

 

 ' להעדר   ,במלחמות להשחית ולחבל כל דברמקשר פסוק זה לכל הנושא של יציאה למלחמה ואומר, שהמנהג  '  ברבנאלחק אר' יצו'. 
 ם ורכב. ילא יחבול רחיהתורה ש הבדרכים, לכן הזהיר נמצאיםם ורכב שיוכל שכן ברחי ,המשפט בזמן המלחמה

 

, כי אז יהפכו הפרנסהנותן בזה מוסר לחתנים, שצריכים לשמח את האשה אבל אל להם למשכן בשביל זה את כלי    ' אזנים לתורה' בעל  ז.  
  , כי בזה הוא חובל את נפשו שהיא השמחה.לעניים ואבדה כל שמחה
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